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PL Instrukcja obsіugi 
Pompa zanurzeniowo-
ciњnieniowa

H Hasznбlati ъtmutatу 
Merьlх-nyomу szivattyъ 

CZ Nбvod k obsluze 
Ponornй tlakovй иerpadlo 

SK Nбvod na pouћнvanie 
Ponornй tlakovй иerpadlo 

GR Οδηγίες χρήσεως 
Βυθιζόμενη αντλία πίεσης 

RUS Инструкция по эксплуатации 
Погружной нагнетательный 
насос

SLO Navodila za uporabo 
Potopna tlaиna иrpalka 

UA Інструкція з експлуатації 
Заглибний насос високого 
тиску 

HR Uputstva za upotrebu
Potopna tlaиna crpka 

TR Kullanma Talimatý 
Dalgıç basınç pompası 

RO Instrucţiuni de utilizare
Pompa presiune submersibilă 

BG Инструкция за експлоатация 
Потопяема дълбочинна помпа 
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GARDENA Pompa zanurzeniowo-ciњnieniowa
6000/5 automatic

Witamy w ogrodzie GARDENA... 

Tłumaczenie oryginalnej instrukcji niemieckiej.
Proszк uwaїnie przeczytaж niniejsz№ instrukcjк obsіugi i przestrzegaж podanych w niej
wskazуwek. W oparciu o niniejsz№ instrukcjк obsіugi naleїy zapoznaж siк z pomp№ zanu-
rzeniowo-ciњnieniow№, poprawnym sposobem jej uїytkowania oraz wskazуwkami na temat
bezpieczeсstwa. 

A
Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa pompa zanurzeniowo-ciњnieniowa nie moїe byж uїywana 
przez dzieci i mіodzieї w wieku do lat 16 oraz przez osoby, ktуre nie zapoznaіy siк z
niniejsz№ instrukcj№ obsіugi. Osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi i umysłowymi 
mogą używać produkt wyłącznie pod nadzorem lub kierownictwem osób odpowiedzialnych. 

v Proszк starannie przechowywaж niniejsz№ instrukcjк obsіugi. 
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1. Zakres zastosowania pompy zanurzeniowo-ciњnieniowej 

Pompa zanurzeniowo-ciњnieniowa GARDENA przeznaczona jest
do prywatnego uїytku w ogrodach przydomowych i w ogrуdkach
dziaіkowych. Ma ona zastosowanie przy odprowadzaniu czystej,
sіodkiej wody ze studni i innych zbiornikуw wodnych oraz do zasi-
lania w wodк urz№dzeс i systemуw nawadniaj№cych.

Pompa zanurzeniowo-ciњnieniowa moїe pompowaж tylko czyst№
sіodk№ wodк.
Pompa ta jest caіkowicie odporna na zalanie (jest hermetyczna) i
moїe byж zanurzana w wodzie (maksymalna gікbokoњж zanurze-
nia, patrz 8. Dane techniczne). 
Pompa wyposaїona jest w zawуr zwrotny, ktуry zapobiega samo-
czynnemu odpіywowi wody z wкїa tіocz№cego po zakoсczeniu
pracy pompy. 

Nie wolno tіoczyж substancji їr№cych, іatwopalnych lub
wybuchowych (np. benzyna, nafta, rozcieсczalnik nitro),
tіuszczy, olejуw, sіonej wody i artykuіуw spoїywczych.
Temperatura pompowanej cieczy nie moїe przekroczyж
35 °C.

Spis treњci

Prawidіowe uїytkowanie 

Tіoczone media 

Naleїy przestrzegaж:
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2. Wskazуwki bezpieczeсstwa

Bezpieczeсstwo elektryczne

Zgodnie z DIN VDE 0100 pompy zanurzeniowo-
ciњnieniowe GARDENA mog№ byж stosowane 
w basenach, oczkach wodnych i fontannach
tylko pod warunkiem, їe bкd№ zasilane z zasto-
sowaniem wyі№cznika rуїnicowo – pr№dowego 
o pr№dzie upіywu ≤ 30 mA.

Pompa nie moїe byж uruchamiana, kiedy w
basenie lub oczku wodnym znajduj№ siк ludzie.

Za wzglкdуw bezpieczeсstwa zaleca siк pod-
і№czenie pompy zanurzeniowo-ciњnieniowej
poprzez wyі№cznik rуїnicowo-pr№dowy (DIN
VDE 0100-702 i 0100-738). 

v W celu dobrania odpowiedniego wyі№cznika
rуїnicowo-pr№dowego proszк zwrуciж siк do
wykwalifikowanego elektryka.

Przewody sieciowe i przewody przyі№czeniowe
nie mog№ mieж przekroju mniejszego niї giкtkie
przewody w izolacji gumowej o symbolu H07
RNF zgodnie z DIN VDE 0620. 
Dіugoњж kabla powinna wynosiж min. 10 m. 

W przypadku podі№czenia pompy do instalacji
wodoci№gowej naleїy przestrzegaж przepisуw
sanitarnych, aby unikn№ж ponownego zasysania
wody nie nadaj№cej siк do picia.

v W przypadku w№tpliwoњci naleїy skontakto-
waж siк z najbliїszym oddziaіem sanepidu. 

Kabel pompy moїe byж podі№czony tylko do
wtyczki gniazdka elektrycznego znajduj№cego
siк maksymalnie na wysokoњci 1,10 m (mierz№c
od podіoїa). Kabel powinien byж skierowany 
do doіu. 

Wartoњci podane na tabliczce znamionowej
musz№ byж zgodne z wartoњciami pr№du
pіyn№cego w sieci.

v Proszк upewniж siк, їe wszystkie elek-
tryczne poі№czenia wtykowe zostaіy za-
instalowane w miejscu zabezpieczonym
przed zalaniem.

v Wtyczkк naleїy chroniж przed wilgoci№ ! 

Wtyczki i kable przyі№czeniowe naleїy chroniж
przed gor№cem, olejem i ostrymi krawкdziami.

UWAGA ! 
Niebezpieczeсstwo poraїenia
pr№dem! 

Obciкcie wtyczki moїe spowodowaж dostanie
siк wilgoci poprzez kabel przyі№czeniowy do
czкњci znajduj№cych siк pod napiкciem i spowo-
dowaж spiкcie elektryczne.

V Nigdy nie wolno obcinaж wtyczki (np. w
celu przeprowadzenia kabla przez otwуr
w њcianie). 

v Nie wyci№gaж wtyczki ci№gn№c za kabel lecz
za obudowк wtyczki.

Kabel przyі№czeniowy nie moїe byж wykorzys-
tywany do przymocowywania ani transporto-
wania pompy.

Do zanurzania, wzglкdnie wyci№gania i mo-
cowania pompy naleїy wykorzystaж linkк
mocuj№c№. 

Przedіuїacze musz№ byж zgodne z DIN 
VDE 0620. 

Austria
W Austrii pompy maj№ce wykorzystanie w
basenach i oczkach wodnych i takie, ktуre 
s№ wyposaїone w staіe przyі№cze musz№ 
byж zasilane zgodnie z norm№ ЦVE B / EN
60555 czкњж I do 3 poprzez zatwierdzony 
przez ЦVE separacyjny transformator, ktу-
rego napiкcie wtуrne nie moїe przekroczyж
wartoњci 230V.

Szwajcaria 
W Szwajcarii wszystkie urz№dzenia, ktуre
zamontowane s№ na zewn№trz powinny byж
podі№czone poprzez wyі№cznik rуїnicowo –
pr№dowy. 

Kontrola wzrokowa
v Przed uїyciem naleїy zawsze skontrolo-

waж czy pompa, a w szczegуlnoњci wtyczka 
i przewуd zasilaj№cy nie s№ uszkodzone. 

Pompa podczas eksploatacji musi byж zanu-
rzona w wodzie na gікbokoњж minimum 12 cm. 

UWAGA! 
Niebezpieczeсstwo poraїenia
pr№dem!

Uszkodzona pompa nie moїe byж 
uїytkowana. 

v W razie uszkodzenia naleїy zleciж 
kontrolк pompy przez autoryzowany 
serwis GARDENA. 

Wskazуwki dotycz№ce uїytkowania 
urz№dzenia:

Piasek i inne њcierne substancje w tіoczonej
cieczy powoduj№ przyspieszone zuїycie i 
spadek wydajnoњci



3. Uruchomienie

W№ї podі№czeniowy moїe byж przyі№czony za pomoc№ zaі№czo-
nego krужca przyі№czeniowego1 lub nypla przyі№czeniowego2
[19 mm (³⁄₄" ) / 25 mm (1" )] lub za pomoc№ systemu szybkozі№-
czek GARDENA [13 mm (¹⁄₂" ) / 16 mm (⁵⁄₈" ) / 19 mm (³⁄₄" )]. 
Pompa osi№gnie maksymaln№ wydajnoњж w przypadku podі№cze-
nia wкїa 25 mm (1" ). 

W przypadku rуwnolegіego podі№czenia wiкkszej iloњci wкїy zale-
ca siк wykorzystanie podwуjnego lub poczwуrnego rozdzielacza
GARDENA (Art. 1210 / 1194), ktуre mog№ byж przykrкcone bez-
poњrednio do krужca przyі№czeniowego 1. 

Poprzez nypel przyі№czeniowy mog№ byж podі№czane wкїe 
25 mm (1" ) i 19 mm (³⁄₄" ). 

Przekrуj wкїa 19 mm (³⁄₄" ) 25 mm (1" )

GARDENA 
opaska zaciskowa art. 7191 art. 7192 

Przyі№cza wкїa Nie obcinaж Obcinaж nypel 
nypla na wysokoњci a

Wкїe 25 mm (1" ) i 19 mm (³⁄₄" ), ktуre mog№ byж podі№czone 
poprzez nypel przyі№czeniowy 2 musz№ byж przymocowane 
np. za pomoc№ opaski zaciskowej GARDENA, art. 7192 / 7191. 

1. Zaі№czone przyі№cze wкїa 1 przykrкciж mocno rкk№ do 
wyjњcia pompy do momentu aї uszczelka bкdzie mocno 
dociњniкta do korpusu pompy. 

2. Przykrкciж nypel przyі№czeniowy 2 do pompy.
(W przypadku wкїa 25 mm (1" ) naleїy wczeњniej obci№ж w№ї
przy oznaczeniu a). 

3. Wsun№ж w№ї na nypel przyі№czeniowy i przytwierdziж np. za
pomoc№ opaski zaciskowej GARDENA, art. 7192 / 7191.

Podі№czenie wкїa za pomoc№
nypla przyі№czeniowego 2 :

a

2

a
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Podі№czenie wкїa za pomoc№
systemu szybkozі№czek 
GARDENA:

Za pomoc№ systemu szybkozі№czek GARDENA moїna
podі№czyж wкїe 19 mm (³⁄₄" ) / 16 mm (⁵⁄₈" ) / 13 mm (¹⁄₂" ). 

Przekrуj wкїa Podі№czenie pompy

13 mm (¹⁄₂" ) GARDENA zestaw przyі№cze- art. 1750 
niowy wкїa (¹⁄₂" ) do pompy 

16 mm (⁵⁄₈" ) GARDENA art. (2)902
przyі№cze kranowe (1" )
GARDENA art. (2)916 
szybkozі№cze wкїa (³⁄₄" )

19 mm (³⁄₄" ) GARDENA zestaw przyі№cze- art. 1752 
niowy wкїa (³⁄₄" ) do pompy 

1. Zaі№czone przyі№cze wкїa 1 przykrкciж mocno rкk№ do wyjњcia
pompy do momentu, aї uszczelka bкdzie њciњle przylegaіa do
korpusu pompy.

2. W№ї podі№czyж za pomoc№ odpowiedniej czкњci z systemu 
szybkozі№czek GARDENA.

4. Obsіuga

Pompa zanurzona w studni lub innym zbiorniku wodnym musi
byж zawsze mocowana za pomoc№ zaі№czonej linki mocuj№cej.
Aby pompa rozpoczкіa zasysanie minimalny poziom wody powi-
nien wynosiж 12 cm. Aby unikn№ж zanieczyszczenia filtra, pompa
powinna byж zawieszona min 30cm nad dnem.

1. Przymocowaж linkк mocuj№c№ 3 do oczka 4 znajduj№cego siк
w pompie. 

2. Zanurzyж pompк przymocowan№ na linie mocuj№cej 3 w studni
lub innym zbiorniku. 

3. Zabezpieczyж linkк mocuj№c№ 3 tak, їeby siк nie odwi№zaіa. 
4. W przypadku umieszczenia pompy w gікbokich zbiornikach (od

5 m) kabel przyі№czeniowy 5 naleїy przymocowaж za pomoc№
obejmy do linki mocuj№cej 3.

5. Wіoїyж wtyczkк przewodu zasilaj№cego 5 do gniazdka elek-
trycznego. Pompa uruchamia siк po 3 sekundach od podі№cze-
nia do zasilania. Od tego momentu pompa jest w fazie pracy. 

Praca automatyczna:
Pompa wyі№cza siк automatycznie w momencie, kiedy przestaje
pobieraж wodк. Zawуr zwrotny powoduje utrzymanie ciњnienia w
wкїu w czasie, kiedy pompa nie pracuje. Z chwil№, kiedy nastкpuje
pobуr wody (ciњnienie spada poniїej 2,6 bar) pompa zaі№cza siк
automatycznie. 

Zabezpieczenie przed prac№ na sucho (kontrola przepіywu): 
W przypadku caіkowitego wypompowania wody, pompa wyі№cza
siк automatycznie. Nastкpnie podejmuje prуb№ ponownego zasy-
sania w cyklach 30 sek. praca – 5 sek. przerwa. Cykl ten powtarza
siк kilkakrotnie. W przypadku braku wody podejmuje dalsze prуby
po 1,5 oraz 24 godzinach.
Pompa wі№cza siк ponownie automatycznie, kiedy zostaі ponow-
nie osi№gniкty minimalny poziom zanurzenia 12 cm.

3

5

4

Pompowanie wody w trybie
pracy automatycznej :
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Kontrola przepіywu:
Czujnik kontroli przepіywu wyі№cza pompк w momencie, kiedy
woda nie jest pobierana. W przypadku nieszczelnoњci od strony
tіocznej (np. nieszczelny w№ї tіoczny lub kran) pompa wyі№cza 
siк i ponownie wі№cza w krуtkich odcinkach czasu. Jeїeli pompa
wі№cza i wyі№cza czкњciej niї 7 razy w ci№gu 2 min. (przy wycieku
< 6 l /h), pompa wyі№cza siк caіkowicie. Їeby pompк ponownie
uruchomiж naleїy wyci№gn№ж wtyczkк z gniazdka i ponownie j№
wetkn№ж po usuniкciu nieszczelnoњci od strony tіocznej.

Zawуr zwrotny: 
Wbudowany zawуr zwrotny pozostaje zamkniкty do czasu, aї nie
nast№pi pobуr wody. 

Wyі№cznik termiczny:
W przypadku przeci№їenia pompa zostaje wyі№czona przez wbu-
dowany wyі№cznik termiczny. Po dostatecznym schіodzeniu silnika
pompa jest ponownie gotowa do pracy. 

5. Przerwa w eksploatacji

v W przypadku niebezpieczeсstwa nadejњcia mrozуw pompк 
naleїy przechowywaж w miejscu nie naraїonym na mrуz. 

Urz№dzenie nie moїe byж wyrzucone do zwykіego pojemnika na
њmieci, lecz powinno byж przekazane do utylizacji.
v Waїne: Urz№dzenie zutylizowaж w wyznaczonym miejscu. 

6. Konserwacja

UWAGA ! Niebezpieczeсstwo poraїenia pr№dem! 

A Istnieje niebezpieczeсstwo obraїeс spowodowanych 
dziaіaniem pr№du elektrycznego. 
V Przed rozpoczкciem konserwacji pompy zanu-

rzeniowo-ciњnieniowej naleїy odі№czyж j№ z sieci.

1. Odkrкciж 8 њrubek 6 za pomoc№ њrubokrкta. 

2. Zdj№ж stopkк ss№c№ 7 z pompy. 

3. Zdj№ж sitko wlewowe 8 i pierњcieс dystansowy 9 z 
pompy. 

4. Wyczyњciж stopkк ss№c№ 7, sitko wlewowe 8 i pierњcieс 
dystansowy 9. 

5. Wіoїyж pierњcieс dystansowy 9 do pompy w ten sposуb, 
aby bolec 0 zostaі wetkniкty w otwуr znajduj№cy siк w 
pompie. 

6. Wіoїyж sitko wlewowe 8 na pompк. 

7. Naіoїyж stopkк ss№c№ 7 na pompк i przykrкciж 8 њrubek 6. 

Uszkodzony wirnik ze wzglкdуw bezpieczeсstwa naleїy
wymieniж tylko w autoryzowanym serwisie GARDENA. 

Przechowywanie: 

Czyszczenie filtra i 
stopki ss№cej :

Utylizacja:
(zgodnie RL2002/96/EG)

0
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7. Usuwanie zakіуceс

UWAGA ! Niebezpieczeсstwo poraїenia pr№dem! 

A Istnieje niebezpieczeсstwo obraїeс spowodowanych 
dziaіaniem pr№du elektrycznego. 
V Przed rozpoczкciem jakichkolwiek prac zwi№za-

nych z usuwaniem zakіуceс naleїy wyі№czyж 
pompк zanurzeniowo-ciњnieniow№ z sieci. 

Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Postкpowanie

Pompa nie pompuje wody Powietrze nie ma ujњcia, v Udroїniж przewуd tіoczny 
gdyї przewуd tіoczny jest (powodem moїe byж np. 
zamkniкty. zgiкty w№ї tіoczny). 

Pкcherzyki powietrza w v Wyі№czyж i wі№czyж kabel 
stopce ss№cej. przyі№czeniowy. 

Zatkane sitko wlewowe, v Wyj№ж wtyczkк z gniazdka, 
g№bka filtruj№ca lub stopka nastкpnie wyczyњciж sitko 
ss№ca. wlewowe, g№bkк filtruj№c№ 

i stopkк ss№c№ (patrz 
6. Konserwacja). 

Przegrzanie pompy: v Wyci№gn№ж wtyczkк, oczyњ-
wyі№cznik termiczny wyі№czyі ciж filtr i stopkк ss№c№. 
pompк z powodu przegrzania. Temperatura wody nie moїe 

przekraczaж 35 °C.

Niedobуr wody: Pompa jest gotowa do pracy 
zabezpieczenie przed prac№ tylko wtedy, kiedy zanurzona 
na sucho wyі№czyіo pompк jest w wodzie na min. 12 cm. 
ze wzglкdu na niski poziom v Zanurzyж pompк w wodzie 
wody. na minimum 12 cm. 

Nieszczelnoњж po stronie v Sprawdziж czy w№ї tіoczny 
tіocznej : i wszystkie urz№dzenia 
czujnik kontroli przepіywu przyі№czone od strony 
wyі№czyі pompк (przepіyw tіocznej s№ szczelne. 
wody < 6 l / h). Pompк wyі№czyж i 

ponownie wі№czyж do 
gniazdka elektrycznego.

Brak dopіywu pr№du. v Sprawdziж bezpieczniki 
i elektryczne poі№czenia 
wtykowe.

Zablokowany zawуr zwrotny. v Wypіukaж czyst№ wod№ 
powierzchniк wypіywu wody
i udroїniж zawуr zwrotny. 

Wydajnoњж pompy nagle Zatkane sitko wlewowe, g№bka v Wyci№gn№ж wtyczkк pompy 
spada filtruj№ca lub stopka ss№ca. z gniazdka elektrycznego, 

wyczyњciж sitko wlewowe, 
g№bkк filtruj№c№ i stopkк ss№-
c№ (Patrz 6. Konserwacja). 

Niedobуr wody: zabezpieczenie Pompa jest gotowa do pracy 
przed prac№ na sucho wyі№czyіo tylko wtedy, kiedy zanurzona 
pompк ze wzglкdu na niski jest w wodzie na min. 12 cm. 
poziom wody. 

v Zanurzyж pompк w wodzie 
na minimum 12 cm.
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W przypadku wyst№pienia innych zakіуceс prosimy o skontaktowanie siк z serwisem 
GARDENA lub autoryzowanym punktem serwisowym. Naprawy mog№ byж dokony-
wane tylko i wyі№cznie przez serwis GARDENA lub autoryzowany punkt serwisowy.

8. Dane techniczne

Typ 6000/5 automatic  (Art. 1476)

Moc znamionowa 1050 W 

Max. wydajnoњж 6000 l /h 

Max. ciњnienie 4,5 bar 

Max. wysokoњж tіoczenia 45 m 

Ciњnienie wі№czaj№ce 2,6 ± 0,2 bar 

Max. gікbokoњж zanurzenia 13 m 

Kabel przyі№czeniowy 15 m H07 RNF

Podі№czenie pompy 33,3 mm (G 1" gwint wewnкtrzny)

Minimalny poziom wody 12 cm 
podczas uruchomienia 

Waga (bez kabla) ok. 8,0 kg 

Lina mocuj№ca dіugoњж 15 m / ∅ 5 mm 

Max. temperatura 35 °C 
pompowanej cieczy

Napiкcie / Czкstotliwoњж 230 V / 50 Hz 

Poziom mocy 46 dB(A) 
akustycznej LWA1)

1) Mierzone zgodnie z EN 60335-1 

9. Dostкpne wyposaїenie dodatkowe

Rozdzielacz podwуjny / Do rуwnolegіego podі№czenia Art. 1210 / 1194 
rozdzielacz poczwуrny wiкkszej iloњci wкїy lub 
GARDENA urz№dzeс przyі№czeniowych 

Opaska zaciskowa Do podі№czenia wкїy 25 mm (1" ) Art. 7192 
GARDENA poprzez nypel przyі№czeniowy.

Opaska zaciskowa Do podі№czenia wкїy 19 mm (³⁄₄" ) Art. 7191 
GARDENA poprzez nypel przyі№czeniowy. 

Zestaw przyі№czeniowy wкїa Do podі№czenia wкїy 13 mm (¹⁄₂" ) za Art. 1750 
GARDENA pomoc№ systemu szybkozі№czek GARDENA. 

Przyі№cze kranowe Do podі№czenia wкїy 16 mm (⁵⁄₈" ) Art. (2)902 
GARDENA za pomoc№ systemu szybkozі№czek Art. (2)916 

GARDENA.

Zestaw przyі№czeniowy Do podі№czenia wкїy 19 mm (³⁄₄" ) Art. 1752 
GARDENA za pomoc№ systemu szybkozі№czek 

GARDENA 
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10. Serwis / gwarancja 

Firma GARDENA udziela na zakupiony artykuі 2 lata gwarancji 
(od daty zakupu). 
W ramach gwarancji bкd№ usuwane bezpіatnie wszelkie usterki
pod warunkiem, їe urz№dzenie jest eksploatowane zgodnie 
z przeznaczeniem i zgodnie z zasadami opisanymi w instrukcji
obsіugi. 
Gwarancj№ niniejsz№ objкte s№ usterki produktu spowodowane
wadami materiaіowymi lub bікdami produkcyjnymi. 
Wszelkie usterki ujawnione w okresie gwarancji bкd№ usuniкte 
w jednym z Autoryzowanych Punktуw Serwisowych w moїliwie
najkrуtszym czasie, nie dіuїszym jednak niї 14 dni roboczych 
od daty zgіoszenia reklamacji. 
Gwarancj№ nie s№ objкte: 
a) naprawy urz№dzeс, w ktуrych uszkodzenia powstaіy na skutek:
– niewіaњciwej obsіugi lub eksploatacji niezgodnej z przeznacze-

niem, 
– dziaіania siіy wyїszej (poїar, powуdџ, wyіadowania atmos-

feryczne, itp.) 
– mechanicznego uszkodzenia produktu i wywoіanych nim wad, 
– napraw dokonywanych przez osoby inne niї Autoryzowane

Punkty Serwisowe, 
b) urz№dzenia, w ktуrych dokonano samowolnych zamian podzes-

poіуw z innych urz№dzeс oraz urz№dzenia, w ktуrych doko-
nano przerуbek. 

Czкњci pracuj№ce (np. wirnik) nie podlagaj№ gwarancji. Pompa,
ktуra zostaіa uszkodzona przez mrуz nie podlega gwarancji. 
W przypadku reklamacji kartк gwarancyjn№ naleїy przesіaж razem
z urz№dzeniem.
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10. Сервиз / Гаранция 

Фирма GARDENA дава за този продукт 2 години гаранция 
(от датата на продажба). Това гаранционно обслужване се
отнася за всички съществени дефекти на уреда, които може
да се докаже, че са причинени от грешка в материала или
производствена грешка. Гаранционното обслужване се осъ-
ществява посредством предоставянето на изправен уред 
или безплатен ремонт по наш избор, ако са следните усло-
вия: 

• Уредът е бил използван правилно и в съответствие с 
препоръките в инструкцията за експлоатация. 

• Не е правен опит от купувача или трето лице да бъде
ремонтиран уреда. 

Работните колела на помпата, като бързо износваща се част
са изключени от гаранцията. За повредени от мраз помпи не
се признава гаранция.

Тази гаранция на производителя не се отнася за същест-
вуващите изисквания по гаранционното обслужване на 
търговеца / продавача. 

Моля, в случай на гаранционно обслужване изпратете за
наша сметка повредения уред заедно с копие от касовата
бележка и описание на повредата, на адреса на сервизната
фирма изписан на обратната страна. 

Гаранция:

Charakterystyka Pompa 
zanurzeniowocisnieniowa 

Teljesнtmйnygцrbe 
Merьlх-nyomу szivattyъ 

Charakteristika Ponornй 
tlakovй иerpadlo 

Charakteristika Ponornй 
tlakovй иerpadlo 

�αρακτηριστική καμπύλη
αντλίας 

Характеристика Погружной
нагнетательный насос 

Karakteristika Potopna tlaиna
иrpalka 

Характеристика Заглибний
насос високого тиску 

Dijagram Potopna tlaиna 
crpka 

Karakter eğrisi 

Graficul pompei 

Характеристика 
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p Odpowiedzialnoњж za produkt 
Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzone przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na 
skutek nieodpowiedniej naprawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA lub czкњci nie polecanych
przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg 
Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, 
amennyiben ezek szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott
alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen йrvйnyes a kiegйszнtх
rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek 
Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky,
pokud tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA,
popш. dнly, kterй jsme schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autorizovanэm specialistou. Analogickй usta-
novenн platн rovnмћ pro doplтky a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za vady vэrobku 
Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie smezodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ 
spфsobenй nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo nami schvбlenй diely a ak nebola oprava
vykonanб znaиkovou opravovтou GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй diely a prнsluљenstvo.

R Προϊόνευθύνη 
Κάνουμε σαφές ότι, σύμφωνα με τους νόμους παραγωγής των προϊόντων, δεν είμαστε υπεύθυνοι για καμία ζημιά που 
προκλήθηκε από το προϊόν μας εάν δε χρησιμοποιήθηκαν για όλες τις συνδέσεις αποκλειστικά και μόνο τα γνήσια 
εξαρτήματα ή ανταλλακτικά της GARDENA ή αν το σέρβις δεν πραγματοποιήθηκε στο σέρβις της GARDENA. Τα ίδια 
ισχύουν για τα συμπληρωματικά μέρη και τα αξεσουάρ. 

U Ответственность за продукцию
Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности за продукцию мы не несем ответственности за нанесен-
ный нашим устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом или заменой деталей на запасные
детали неоригинального происхождения GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был произведен не
службой сервиса GARDENA или неуполномоченным нами квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также
к дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode 
Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je
bila povzroиena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporabljeni originalni nadomestni deli GARDENA
oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri pooblaљиenem strokovnjaku.
Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in pribor. 

u Відповідальність за виріб 
Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про від-повідальність за вироби ми не несемо відповідальності за
збитки, спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок неналежного ремонту або заміни деталей, що не є
оригінальними деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо використовувати, а також внаслідок ремонту,
що виконувався іншою службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим спеціалістом. 
Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні частини. 

k Odgovornost za proizvod 
Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu
nastalu pri uporabi naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu originalni GARDENA dijelovi ili ako
nismo odobrili njihovu uporabu i ako popravak nije izveden u ovlaљtenom servisu. Isto se odnosi i na nadomjesne dijelove i pribor. 

T Belgesi 
Onarýmlar sadece GARDENA servisi veya yetkili GARDENA acentalarýnca yapýlabilir. Gayri nizami tamiratlardan, orijinal GARDENA
yedek par çalarý veya tarafýmýzdan önerilen yedek parçalarý kullan mamadan veya onarýmlarýn GARDENA servisince veya yetkili bir
acenta / usta tarafýndan yapýlmamasýndan ötürü meydana gelecek bozukluk ve hasarlardan. Üretim Kanunu gereðince sorumlu 
olmadý ðý mýzý bilhassa hatýrlatmak isteriz. Bu husus tamamlayýcý parçalar ve aksesuar için de geçerlidir. authorised specialist. 

r Responsabilitatea legala a produsului
Menюionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem rгspunzгtori de nici un accident pro-
vocat de produsele noastre daca se datoreazг reparгrii necorespunzгtoare sau daca piesele de schimb nu sunt originale GARDENA
sau aprobate de GARDENA, sau daca reparaюiile nu au fost efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat.
Aceleaєi prevederi se aplica si pieselor de schimb si accesoriilor. 

b Отговорност за качество 
Изрично подчертаваме, че съгласно закона за отговорност за качество, ние не носим отговорност за вредите причинени от
нашите уреди, ако същите са причинени от неправилен ремонт или при подмяната на части не са използвани оригинални
части на GARDENA или части одобрени от нас и ремонта не е извършен от сервиз на GARDENA или оторизиран специа-
лист. Същото важи за допълнителните части и принадлежности. 
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Opis urz№dzenia: Pompa zanurzeniowo-cisnieniowa 
A kйszьlйk megnevezйse: Merьlх-nyomу szivattyъ 
Oznaиenн pшнstroje : Ponornй tlakovй иerpadlo 
Oznaиenie zariadenн : Ponornй tlakovй иerpadlo 
Oν�μασ�α της συσκευς: Βυθιζόμενη αντλία πίεσης 
Название устройства: Погружной нагнетательный насос 
Oznaka naprave: Potopna tlaиna иrpalka 
Найменування виробу: Заглибний насос високого тиску 
Oznaka ureрaja: Potopna tlaиna crpka 
Aletin tanýmý :      Dalgıç basınç pompası 
Descrierea articolelor : Pompa presiune submersibilă 
Обозначение на уредите: Потопяема дълбочинна помпа 

Typ: Art. nr 
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: Typovй и. :
Τ�π�ς: Κωδ. Ν�. : 
Тип: 6000 / 5 Арт. №: 1476Tip: automatic Љt. art.: 
Типи: Арт.№ : 
Tipovi : Br. art.:
Tipi : Ürün kodu:
Tipuri : Nr art. :
Типове: Aрт.-№ :

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 
Πρ�διαγραφ�ς ΕΚ: 
Директивы ЕС: 
Smernice EU: 
Директива ЄС: 
Odredbe EU-e: 
AB yönetmeliði :
Directive UE: 
EС-директиви: 

Harmonisierte EN: EN ISO 12100-1 / EN ISO 12100-2 
EN 60335-1 / EN 60335-2-41 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
�τ�ς πιστ�π�ιητικ�� π�ι�τητας CE: 
Год разрешения маркировки значком CE: 2007 
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування позначення CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 
AB dagasý yýlý : 
Anul de marcare CE: 
Година на поставяне на CE-маркировка: 

Ulm, 01.07.2007r. Uprawniony do reprezentacji 
Ulm, 01.07.2007 Meghatalmazott 
V Ulmu, dne 01.07.2007 Zplnomocnмnec 
Ulm, 01.07.2007 Splnomocnenec 
Ulm, 01.07.2007 Ν�μιμ�ς εκπρ�σωπ�ς της εταιρ�ας 
Ульм, 01.07.2007 Уполномоченный представитель 
Ulm, 01.07.2007 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 01.07.2007 Технічний керівник 
Ulm, 01.07.2007 Opunomoжenik 
Ulm, 01.07.2007 Teknik Bölüm Müdürü
Ulm, 01.07.2007 Conducerea tehnicг 
Улм, 01.07.2007 Технически отдел 

Peter Lameli 
Vice President 

p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do
obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, standardуw bez-
pieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw specyficznych dla danego produktu. W przy-
padku wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, igazolja,
hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott termйkek megfelelnek az EU elvбrбso-
knak, EU biztonsбgi normбknak йs a termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйs-
zьlйk velьnk nem egyeztetett vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem Hans-Lorenser-
Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj v provedenн, kterй jsme 
uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй vм harmonizovanэch smмrnicнch EU, vм bezpe-
иnostnнch standardech EU a ve standardech pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny 
pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhlasena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zhode pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami uvedenom do prevбdzky
spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov
Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, 
ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ
 συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� �τι τα μη�ανματα π�υ υπ�δεικν��νται κ!τωθι,
�ταν φε�γ�υν απ� τ� εργ�στ!σι�, ε�ναι κατασκευασμ�να με τις �δηγ�ες
της Ευρωπαϊκς Κ�ιν�τητας και τα Κ�ιν�τικ! πρ�τυπα ασφαλε�ας και
πρ�διαγραφ�ς.

U Свидетельство о соответствии ЕС
Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство, 
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствующее 
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике безопас-
ности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном с нами
изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу. 

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079
Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo jo poslali na trg, 
izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU in standardov tovrstnih proiz-
vodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju z nami. 

u Заява про відповідність нормам ЄС 
Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну сумісність (EMVG) /
директива про пристрої низької напруги Підприємство GARDENA Manufacturing
GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, яке підписалося нижче, підтверджує, що вказані далі
прилади наданої нами конструкції задовольняють вимогам відповідних директив ЄС,
європейських стандартів з безпеки та спеціальних стандартів з продукції. При вне-
сенні в прилад неузгоджених з нами змін ця заява втрачає чинність. 

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine, ispunjuju zahtjeve smjernica
EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promje-
ne na napravama koje nisu napravljene u skladu s nama. 

T AB Uygunluk Sertifikasý
Ýmzasý bulunan GARDENA Manufacturing GmbH Hans-Lorenser-Str. 40 D-89079 Ulm
asaðýda belirtilen mal / mallarin, fabrikadan çýktýgýnda AB standartlarýna uygun olarak 
üretilmiþ olduðunu garanti eder. Bu sertifika, mallarýn onayýmýz haricinde deðiþime uðra-
masý durumunda geçersiz olur. 

r UE - Certificat de conformitate 
Prin prezenta GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
certifica faptul ca, in momentul in care produsele menюionate mai jos ies din fabrica sunt
in concordanta cu directivele UE, standardele de siguranюa UE si standardele specifice 
ale produsului UE. Acest certificat devine nul in cazul modificгrii aparatului fгrг aproba-
rea noastrг. 

b EС-Декларация за съответствие 
Подписаната фирма GARDENA Manufacturing GmbH, Хнас-Лоренсер-Щрасе 40,
Германия-89079 Улм декларира, че описаните по-долу уреди, пуснати в продажба
съгласно нашата спецификация, изпълняват изискванията на хармонизираните 
ЕС-директиви, ЕС-стандарти за безопасност и специфичните производствени
стандарти. При промяна на уреда, която не е съгласувана с нас, тази декларация
губи своята валидност. 

98/37/EC : 1998 
2006/42/EC : 2006 
2004/108/EC 
93/68/EC 
2006/95/EC 
2000/14/EC 



100

Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Argentina
Husqvarna Argentina S.A. 
Vera 745 
(C1414AOO) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 18 
Gosford NSW 2250 
Phone: (+61) (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda. 
Rua São João do Araguaia, 338
– Jardim Califórnia – 
Barueri – SP - Brasil – 
CEP 06409-060 
Phone: (+55) 11 4198-9777 
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
1799 София 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
Тел.: (+359) 2 80 99 424 
www.husqvarna.bg 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda. 
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o. 
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave. 
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald, Harju maakond 
75305 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9 -11 allée des Pierres Mayettes 
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
HUSQVARNA GREECE S.A. 
Branch of Koropi 
Ifestou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens – Greece 
V.A.T. EL094094640 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary 
Husqvarna 
Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A. 
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Latvia 
SIA „Husqvarna Latvija” 
Consumer Outdoor Products 
Bakužu iela 6, Riga, LV-1024 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) 09 9202410 

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor 
Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Poland 
Husqvarna Poland Spółka z o.o. 
Oddział w Szymanowie 
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl 

Portugal
GARDENA Portugal Lda. 
Sintra Business Park 
Edifício 1, Fracção 0-G 
2710-089 Sintra 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL 
Soseaua Odaii 117-123, 
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 380 31 92 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd. 
P.O. Box 11534 
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Sweden 
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor 
Products 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА» 
Васильківська, 34, 204-Г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

1476-29.960.02 /0309 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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